U St. John Chrysostom Catholic Church

15TH OF 546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301

JUNE ““COME, HOLY SPIRIT, COME!” -PENTECOST SEQUENCE
“iVEN, ESPIRITU SANTO, VEN!” -SEQUENCIA DE PENTECOSTES

Eaiaf MmN D ClAniat o SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH
O $ MONDAY-SATURDAY: 8:30AM

(‘,\ ‘ SATURDAY (SUNDAY ViGIL): 5PM
D\ - SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM
7 EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT:
I&
‘\
=

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM

HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPANOL
LUNES - VIERNES: 6:30PM

DominGgo: 7AM, 10:30AM vy 2:30PM
EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO:
PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM

CONFESSIONS | CONFESIONES
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM

JUEVES Y VIERNES 7PM / SABADO 4PM - 5PM

ANOINTING OF THE SICK | UNCION DE LOS ENFERMOS

CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACION.

PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA
THE SPIRIT OF TRUTH THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY

WILL GUIDE YOU 9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM.

LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTA ABIERTA DE LUNES A
P VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SABADOS DE 9AM A
EL ESPIRITU DE LA 2P
V E R DA D L O S GU I A RA S PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL
TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO
SITIO WEB.

., THE SOLEMNITY OF THE MOST HOLY TRINITY |
SOLEMNIDAD DE LA SANTISIMA TRINIDAD

OUR PASTORAL TEAM DIRECTORY ¢« DIRECTORIO
NUESTRO EQUIPO PASTORAL PARISH OFFICE -
PASTOR * PARROCO OFICINA PARROQUIAL
Fr. Alexis Ibarra |OrFIcE Hours: MoON—FRI, 8:30AM -
ASSOCIATES * ASOCIADOS 7PM | SAT. 8:30AM - 6:30PM |
Fr. Alfonso Abarca SUN. 7:30AM - 4PM

Fr. Daniel Martinez TEL: (310) 677-2736
IN RESIDENCE * EN RESIDENCIA | gypy; SJCPARISH.559@GMAIL.COM
Fr. Gerardo Galaviz

SJC SCHOOL -
ESCUELA DE SAN JUAN CRISOSTOMO
TEL: 310-677-5868
INFO@STJOHNINGLEWOOD.ORG

PERMANENT DEACONS -
DIACONOS PERMANENTES
Dn. Roberto Vazquez
Dn. Ariel Santiago

SEMINARIANS « SEMINARISTAS RELIGIOUS ED -
Juan Garcia EDUCACION RELIGIOSA
ST. JOHN’S SEMINARY, CONFIGURATION I OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI.
Joshua Beckett-Jiménez 4PM - 8PM

ST. JOHN’S SEMINARY, PROPAEDEUTIC YEAR TEL:310-674-3733

www.stjohnchrysostomparish.org Online Giving | Donacion en linea: https://membership.faithdirect.net/CA955



| Mass Intentions©

FOR THE \VEFIK ¥
Saturday, June 14th
Flag Day
5:00 pm Teresa Cocoletzi & Filomena Corona t
Sunday, June 15th
The Most Holy Trinity; Father’s Day

7:00 am

8:30 am All the Fathers Living and Deceased
10:30 am Todos Los Padres Vivos y Fallecidos
12:30pm

2:30 pm

Monday, June 16th

8:30 am Father’'s Day Novena

6:30 pm Rafael Zufiga T

Tuesday, June 17th

8:30 am Evelio Leon (B-Day)

6:30 pm Novena del Dia de Los Padres

Wednesday, June 18th

8:30 am Father’'s Day Novena

6:30 pm Difuntos: Adrian Ifiiguez, Adela Delgado, Uvaldo
Galicia, Sandra Galicia, Salvador Soto Arco

Oremos: Matthew Jeremy Cortes, Julio Sermeno,
Maria Eva Alamillo

Thursday, June 19th
St. Romuald, Abbot; Juneteenth

8:30 am (BIL) Priest Intentions & Father’s Day Novena

Friday, June 20th

World Refugee Day

8:30 am Valeria Dominguez (B-Day)
6:30 pm Novena del Dia de Los Padres
Saturday, June 21st

St. Aloysius Gonzaga, Religious

8:30 am Father’'s Day Novena

WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL

June 8th $ 12,129.00
Faith Direct Avg (62 donors): $ 1,826.15
Total: $ 13,955.15

2023 :$ 14,948.15| 2022: $ 12,659.69

Thank you all for your generosity! Gracias a todos por sus contribuciones!

SAINT RomuALD JUNE 19

In the midst of a wasted youth, Romuald watched his father kill a
relative in a duel over property. In horror he fled to a monastery near
Ravenna. After three years, some of the monks found him to be
uncomfortably holy and eased him out. Romuald spent the next 30
years going about Italy, founding monasteries and hermitages. He
longed to give his life to Christ in martyrdom, and got the pope’s
permission to preach the gospel in Hungary. But he was struck with
illness as soon as he arrived, and the illness recurred as often as he
tried to proceed. During another period of his life, Romuald suffered
great spiritual dryness. One day as he was praying Psalm 31 (“T will
give you understanding and I will instruct you™), he was given an
extraordinary light and spirit which never left him. At the next
monastery where he stayed, Romuald was accused of a scandalous
crime by a young nobleman he had rebuked for a dissolute life.
Amazingly, his fellow monks believed the accusation. He was given
a severe penance, forbidden from

offering Mass, and

excommunicated—an unjust

sentence that he endured in silence |

for six months. The most famous of

the monasteries Romuald founded

was that of the Camaldoli in

Tuscany. Here began the Order of

the Camaldolese Benedictines,

uniting the monastic and eremitical

lives. In later life Romuald’s own

father became a monk, wavered,

and was kept faithful by the

encouragement of his son.

SANTO RoMUALDO 19 DE JUNIO

En medio de una juventud desperdiciada, Romualdo vio como su
padre mataba a un pariente en un duelo por una propiedad.
Horrorizado, huy6 a un monasterio cerca de Ravena. Después de tres
anos, algunos de los monjes lo encontraron incomodamente santo y
lo apartaron discretamente. Romualdo paso los siguientes 30 anos
recorriendo Italia, fundando monasterios y eremitorios. Anhelaba
entregar su vida a Cristo en el martirio, y obtuvo el permiso del papa
para predicar el Evangelio en Hungria. Pero apenas llego, cayo
enfermo, y la enfermedad regresaba cada vez que intentaba
continuar. Durante otro periodo de su vida, Romualdo sufiio una
gran sequedad espiritual. Un dia, mientras rezaba el Salmo 31 (“Te
haré entender y te enseniaré el camino”), recibio una luz y un espiritu
extraordinarios que nunca lo abandonaron. En el siguiente
monasterio en el que se alojo, Romualdo fue acusado de un crimen
escandaloso por un joven noble al que habia reprendido por su vida
disoluta. Sorprendentemente, sus comparieros monjes creyeron la
acusacion. Se le impuso una dura penitencia, se le prohibio celebrar
misa y fue excomulgado—una sentencia injusta que soporto en
silencio durante seis meses. El monasterio mas famoso que fundo
Romualdo fue el de Camaldoli en la Toscana. Alli nacio la Orden de
los Camaldulenses Benedictinos, que une la vida monastica con la
vida eremitica. En los ultimos arios de su vida, el propio padre de
Romualdo se hizo monje, vacilo, y fue sostenido en la fe por el
aliento de su hijo.

READINGS FOR THE WEEK | LECTURAS DE LA SEMANA

Sunday: Prv 8:22-31/Ps 8:4-5, 6-7, 8-9 (2a)/Rom 5:1-5/Jn 16:12-15 Monday: 2 Cor 6:1-10/Ps 98:1, 2b, 3ab, 3cd-4/Mt 5:38-42 Tuesday:
2 Cor 8:1-9/Ps 146:2, 5-6ab, 6¢-7, 8-9a/Mt 5:43-48 Wednesday: 2 Cor 9:6-11/Ps 112:1bc-2, 3-4, 9/Mt 6:1-6, 16-18 Thursday: 2 Cor
11:1-11/Ps 111:1b-2, 3-4, 7-8/Mt 6:7-15 Friday: 2 Cor 11:18, 21-30/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7/Mt 6:19-23 Saturday: 2 Cor 12:1-10/Ps 34:8-9,

10-11, 12-13/Mt 6:24-34
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FATHER’S DAY PRAYER
Heavenly Father, you'éntrusted your Son Jesus,
the child of Mary, to the'¢are of Joseph, his foster
father. Bless all fathers and grandfathers as they
care for their families. Give them strength;and
wisdom, tenderness and patience, give them ability
to love in a way that reflects your love. Support
them in the work they have to do, protecting these
who look to them, as we look to you for love and
salvation. Help us to love them in a way that would
bring honor to You and them. Bless and heal all
those wounded by thejifiperfections of their fa=
thers and grants@n eternal rest to ourfathers you
have called ffom this flife to yourself, through‘Jesus
Christ Lord.
Ammén

ORACION PARA EL DiA_DE LOS PADRES
Padre Celestial, confiaste'a tu Hijo Jesus, el hijo de
‘Maria, al cuidado de Joséf sujpadre adoptivo.
Bendice a todos los padres y abuelos mientras cui-
dari de sus familias. Dales fortaleza y sabiduria,
ternura y paciencia; dales la capacidad de amar de
una manera que refleje tu amor. Sosténlos en el
trabajo\que deben realizar, protegiendo’a quienes
confian en ellos, asi como nosotros confianios eni
por amory salvacion. Ayudanos a gmarles de una
maneralque te honre a ti y a ellos. Bendice y'sanala
todos los que hansido heridos por las imperfec-
ciones de sus padres, y concede el descanso eterno a
nuestros padres que has llamado de esta vida hacia
ti, por Jesucristo, nuestro Seiior.

Amen.

RECOGNITION OF GRADUATES

We invite all this year’s graduates from High
School and College to participate in a special
blessing on Sunday June 22nd. We will recognize
these wonderful young men and women. If you
have a member of your family who has graduated
this year from high school or college, encourage
them to attend any of the masses on Sunday June
22nd dressed in their gown and sit in the front
pews. This is a wonderful way for us to thank God
for these young men and women and to highlight
the importance of education.

RECONOCIMIENTO DE GRADUADOS

Invitamos a todos los graduados de este ario de la
escuela secundaria y la universidad a participar en
una bendicion especial el domingo 22 de junio.
Reconoceremos a estos maravillosos jovenes. Si
tiene un miembro de su familia que se ha graduado
este aiio de la escuela secundaria o la universidad,
animelo a asistir a cualquiera de las misas del
domingo 22 de junio, vestido con su toga y sentado
en los primeros bancos. Esta es una hermosa

manera de dar gracias a Dios por estos jovenes y
de resaltar la importancia de la educacion. I

* Most Holy Trinity Sunday — Eleventh Week in Ordinary Time

From the Pastor’s Desk.
Desde el Escritorio del Pdrroco

o

June 15th, 2025

My Dear Brothers and Sisters in Christ,

Happy Father’s Day!

The mystery of the Most Holy Trinity stands as a witness of God’s
love...the Love of Father, Son, and Holy Spirit...which overflows to all
of creation. Created in God’s image and likeness, we are to be a
community of persons, united by the love of God that is made visible
in Jesus Christ and flows in us through the gift of the Holy Spirit.
Each of us is unique. While distinct from God, God dwells within us.
Don’t try to understand it. Enter into and live the mystery. Let the
mystery of God’s love unfold in you daily.

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that has been
given you through your baptism. Then witness your faith like
disciples and believers throughout the ages. Be assured of my prayers .
for you and for your dear ones. May the good Lord bless you and

strengthen you with wisdom and peace. Please pray for me.

In Christ,
Fr. Alexis Ibarra .

Domingo de La Santisima Trinidad — Decima primera Semana del
Tiempo Ordinario

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo:

iFeliz Dia de los Padres! '
El misterio de la Santisima Trinidad es testigo del amor de Dios... el
Amor del Padre, del Hijo y del Espiritu Santo... que se desborda a toda,
la creacién. Creados a imagen y semejanza de Dios, debemos ser una
comunidad de personas, unidas por el amor de Dios que se hace visible
en Jesucristo y fluye en nosotros a través del don del Espiritu Santo.
Cada uno de nosotros somos una creacion tnica. Aunque distintos de
Dios, Dios habita en nosotros. No trates de entenderlo. Entra y vive el
misterio. Deja que el misterio del amor de Dios se despliegue en ti cadal
dia.

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espiritu que se les

ha dado en su propio bautismo. Entonces den testimonio de su fe como
discipulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten siempre con mis =
oraciones por ustedes y por todos sus seres queridos. Que el Sefior, los
bendiga y los fortalezca con sabiduria y paz. Por favor, recen por mi. |

En Cristo,
P. Alexis Ibarra -
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Scan the QR code to
donate to Together in
u Mission!

Immigration
om the
ese:

s de

n de la
Arquidiocesis

iEscanea el codigo QR
para donar a Unidos
en Mision!

@[g be a Ga’[ec&jﬂ?

If's what we are called 1o do.
# At the end of his ean‘h/y minis*ry, Jesus Said: "Go therefore, and make disci/o/es of all o

nations.

[t's Fun
# K/a/s remmd adu/?ls *0 IIVe ana’ /augh n er momenf arm/ gef' en{'hused GIJOWL vags //?
hO/‘(j dﬂys ana/ s'}orles 07( Sam{'s

YOM ShOW your own famt/ Hm* you va/ue re/lquMS edMCG*IOVI
Ta/emg *lme OM'/‘ 0{ 90!”' }J{e 710 {éach #le {GI{Z) Sl’lOWS HOW’ own chl’dren grandcht/dren
SIb/IV!gS ﬂVld famr/y members *hmt _leM 'DM* a hlgh pr:orn‘y on re/lglous edMCﬂ'/'IOVl

. ganto,

A catechist is a role model biei
# As a catechist, you ge* to model behaviors young Peop/e migH not learn anywhere else.

You become an active part of the most active ’par+ of your ’parish
When you join the cmlechis*s in your Iparish, you enter info a communh‘y that will suppor?‘

you on your faith jowney, pray for and with you and encourage you n your catholic way of
life.

yOW’ own fanlh WI, come a/lve
AS a cmlech/s{' OM WII/ dlSCOV@I‘ Hlmt Inrager /*W'gy ano/ _leW‘ own re/aﬁonshllo Wﬂ% Goaf WI//

become more Vi mm‘ ﬂVld meanin fll/

%g,& God is callmg'
Inteneated, invjoining!
ntact Critina Delgadillo, Director of the religious Education program. emall at dresic.cristinad@gmail.com, call 310-674-3733 or stop
hy the office Mon. - Fri. from 4:00 PM - 8:00 PM.
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Office of Religious Education Oficina de Educacion Religiosa

. . . Iglesia de San Juan Criséstomo
St. John Chrysostom Church

Registrations for 2025-2026 Inscripciones para 2025 - 2026

June 2,2025 - August 7, 2025 2 dejunio al 7 de agosto de 2025
(Closed July 31, 2025) (Cerrado el 31 de julio de 2025)
Office Hours CC} ‘ QC) H01 ario de atencion
Mon. - Thurs. 3PM- 7PM

Sacrament  Age or grade Class meets Process Cost Sacramentos Edad o grado Laclase Elproceso ElCosto
First Children 1st grade - 7th Thurs. or Fri. 6:30PM- $100.00 i i@ f i

) pd ' 2 years Primera nifios de ler grado a7 jueves o viernes 2 afios $100.00
Communions  grade 8:00PM peryr. Comunién grado de 6:30PM- 8PM
Confirmation  Teens 9th grade - 12th grade Mondays 7:00 PM - 8:00PM 1 year $200.00 Confirmacién Jovenesde9al2grado  Lunes7:00PM - 15585 $200.00
1st year (under the age of 18 yrs.) ler afio menores de 18 afios 8:30PM
Confirmation  Teens 9th grade - 12th grade 1. < 7.00 pM-8:00PM  1year  $300.00 Confirmacién  Jovenesde9al2grado  Lunes7.00PM- . $300.00
2nd year (under the age of 18 yrs.) 2do afio menores de 18 afios 8:30PM
ocly (Qerer OCIY (Orden de
of.(?hr.lstlan Children 7 yrs. - 17 yrs. of Fridays 6:30PM- 8:00PM 2years  $140.00 Iniciacion Para nifios de 7a 17 afios ~ viernes de 6:30PM — $140.00
Initiation of age that are unbaptized Cristiana de no bautizados. -8:00PM '
Youth) Jévenes)
Oo::éﬁr(gtrizr For Adults over the age of 18 Wed. in English or Thurs.in Of:lf\ (grden de  Paraadultos mayores de miércoles en

-~ re. That areunbaptized or A - 1vear $100.00 Iniciacion 18 afios no bautizados o inglés o jueves en 4
Initiation of ﬁeed a sacramentp Spanish 7:00PM - 9:00PM Y Cristiana de necesiten un espafiol de 1afo $100.00
Adults) ¥ d
Adultos) sacramento. 7:00PM - 9:00PM
For more information: Office (310) 674-3733 Para mas informacion: Oficina (310)674 3733
Cell (213) 352 2939 Celular (213)352-2939
email: dresjc.cristinad@gmail.com Correo electronico dresje.cristinad@gmail.com

Food Sale’4

Religious Educatw

Come and Support our (e S ‘Ven y apoya nuestra
“Fundraiser ﬁ recaudacion de fondos
(4

NE 2gTH . 29 DE JUNIO
gng%ﬁ?M ' DE 8 AM-4PM

= Ayidanos a epviar a
.]{dl’ send our studentstoa | - nuestros estudiantes a una
Youth Conference Conferencia de Jovenes

T B e

k%f” o IO \L,%fo

7 546 € Forence Ave, 29K N 7546 E Florence Ave, %%
Inglewood, CA 903014 o~ Inglewood, CA 903014 o

~ ~
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DID YOU KNOW?

Messages from the Archdiocese of Los Angeles

Body Safety Information For Young
Children

Children should know the difference between “okay” and
“not okay” or “good” and “bad” touches — touches that
are welcome and comforting, and those that are intrusive,
unwanted, painful, or uncomfortable. Children should
know that they have the right to say “no” to being
touched, even to adults, and that no children or adults
should touch their private parts unless in very specific
circumstances, and for a healthy purpose. This is where it
can be helpful to discuss “safe adults,” like doctors, who
check our bodies to help keep us healthy, and only in the
presence of a parent or trusted adult. For more
information on safety rules for very young &
children, read the VIRTUS" article
“Sharing Developmental, Age-
Appropriate Information with
Children” at lacatholics.org/did-you-

know/.

SABIA USTED?

Mensajes de la Arquidiocesis de Los Angeles

Informacion Sobre Seguridad
Corporal Para Ninos Pequenos

Los nifios deben conocer la diferencia entre tacto bueno y
tacto malo — los tactos bienvenidos y reconfortantes contra
los que son intrusivas, no deseadas, dolorosas y/o
incomodas. Los nifios deben saber que tienen el derecho
de decir “no” a cualquier tipo de contacto no deseado
incluso a los adultos, y que ningln nifio o adulto deben
tocar las partes intimas salvo en circunstancias muy
concretas y con fines sanitarios o médicos. Puede ser ttil
hablar de “adultos de confianza”, como los doctores que
revisan nuestros cuerpos para ayudar a mantenernos sanos,
y s6lo en presencia de un padre o un adulto de
confianza. Para mas informacion sobre las
normas de seguridad para nifios
pequefios, lea el articulo de VIRTUS®
| “Compartir con los nifios informacién

adecuada para su desarrollo y edad”
en lacatholics.org/did-you-know/.

PARISH MINISTRIES & ORGANIZATIONS

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament |
Adoracién Nocturna del Santisimo Sacramento
Jose Rivas (310) 612 -1315
Altar Servers | Monaguillos

Diego De La Torre

Caminando con Jesus | Walking with Jesus
Maria Dominguez (424) 223 - 1997
Catholic Daughters of the Americas | Hjjas Catdlicas de las Américas
Clara Harris (310) 242 - 0028
Escuela de Evangelizacién
Javier Santiago

Escuela de la Cruz
Guadalupe Lujano (310)431-8476
Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros
Extraordinarios de la Sagrada Comunién

(eng) Elizabeth Silverio (714)872 - 0603
(spa) Rosa Hernandez (424) 222 - 2090
Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick |

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunion a los Enfermos
Alba Restrepo (424) 312 - 6882
Grupo de Oracién Sagrada Familia

Julio Cabrera

Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana
Alberto Salgado

Holy Family Living Faith Prayer Group
Ruben Sainz

Jovenes para Crist | Young Adults for Christ
Verdnica Moreno-Villasenor

Martha Moreno

(310) 431 -7852

(323) 396 - 6374

(310) 480 - 0730

(310) 944 - 0187

(310)462 - 2111

(323) 889 - 9182
(310) 713 - 2673

Knights of Columbus | Caballeros de Colén

(spa) Jesus Baron (323) 334 - 6915

(eng) Giovanni Sylvestre (310)-480 - 5797

Lectors |Lectores

(spa) Luis Pajuelo (310) 703 - 2327

(eng) Edward Borquez Jr. (805) 796 - 8301

Legion of Mary | Legion de Maria

Teresa Silva (310) 673 - 9421

Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial

Juan & Irene Pérez (310) 672 -8238
(310) 259 - 7026

Natural Family Planning Planificacién Natural de Familia

(spa) Miguel Moreno (310) 748 - 4805

Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida

(eng) Patty Robledo (310) 895 - 6261

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul
svdpsjcinglewood@gmail.com
(310) 9210 - 3925

St. Margaret's Center | Centro de Santa Margarita
10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304
(310) 672 - 2208
Safeguard the Children | Protegiendo los nifios
Velia Vasquez
Cristina Delgadillo

(310) 677 - 0168
(310) 674 - 3733

. . Page 5| Find this bulletin and more announcements online at: stjohnchrysostomparish.org . .



https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/

